ES MKII SERIES
LOUDSPEAKERS

ES-08 MKIl = ES-08P MKIIl = ES-08BLU MKIl = ES-08BLU-LT MKII | ES-10 MKII » ES-10P MKIl « ES-10BLU MKIIl « ES-10BLU-LT MKII
ES-12 MKII = ES-12P MKII = ES-12BLU MKII = ES-12BLU-LT MKII | ES-15 MKII « ES-15P MKIl = ES-15BLU MKIl « ES-15BLU-LT MKII
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VORSICHTSMABNAHMEN

PLEASE READ CAREFULLY POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT BITTE UNBEDINGT VOR
BEFORE PROCEEDING ANTES DE PROCEDER TOUTE UTILISATION INBETRIEBNAHME L

WARNING 3
ADVERTENCIA « AVERTISSEMENT = DIE WARNUNG



INTRODUCTION

Thank you for purchasing our ES MKIl SERIES Loudspeaker. We are ¢ t that the
Germin platform of products will not only make your life er through the use of the latest
technological advancements in cross- platform connectivity and sound reproduction but
will raise the bar for DJ and pro audio produc With the proper care & maintenance, your
unit will likely provide years of reliable, uninterruptec All Geminl products are
cked by a 1-year limited warranty®

anrfid

service

PREPARING FOR FIRST USE
Please ensure that you find thes
Loudspeaker:

(1) Power Cord

(1) Operating Instructions

(1) Warranty Card

iccassories included with the ES MKI SERIES

PRECAUTIONS

1. All operating instructions should be read before using this equipment

2, To reduce the risk of electrical shock, do not open the unit. There are NO USER RE-
PLACEABLE PARTS INSIDE. Please refer servicing to a qualified Gemini Sound Products
rvic echnician, Do not attempt to return this equipment to your dealer

3. Do not expose this unit to direct sunlight or to a heat source such as a radiator or stove
4, This umt should be cleaned only with a damp cloth. Avoid salvents or other cleaning
detergents

5. When moving this equipment, it should be placed in its original carton and pac kaging.
This will reduce the risk of damage during transit

6. DO NOT EXPOSE THIS UNIT TO WATER OR HEAT.

7.DO NOT USE CLEANING PRODUCTS OR LUBRICANTS ON THE CONTROLS OR
SWITCHES.

CONNECTIONS

PLEASE NOTE IT IS VERY IMPORTANT THAT YOUR AMPLIF ! HAS MATCHED POWER
RATINGS! (Make sure your equipment is completely OFF and also lower ALL VOLUME,
LEVEL, & GAIN controls before connecting the speaker.)

INTRODUCCION

Felicidades y gracias por comprar el Gemini ES MKI SERIES Loudspeaker, Estamos seguros
de gue nuestra gama de productos Geminl no solo le facllitard la vida por medio del uso de los
wances tecnologicos en cuanto a conectividad inter-plataformas v reproduccion de
productos audio profesionales y para DJ. Con
a afos de un funcionami o fiable v sin
1 una garantia limitada de 1 afio*

ultimic
sonido sine gue subird el listdn en lo referente
unos cuidados basicos, su unidad le ofrec
problemas, Todos los productos Gemink inclu

PASOS PREVIOS

Asegurese de que los siguientes elementos estén incluidos junto con su E
Loud-speaker;

(1) Cable de alimentacion
{12 Manual de instrucciones
{1) Tarjeta de garantia

MKl SERIES

{este documento)

4 INTRODUCTION
INTRODUCCION « INTRODUCTION « EINLEITUNG

PRECAUCIONES

1. Deberan leerse todas las instrucciones de operacion antes de usar el aguipo,

2. Para reducir el riesgo de shock eléctrico, no abra esta unidad. No contiene PIEZAS
REEMPLAZABLES POR EL USUARIO. Par favor, ref el servicio a un técnico de servicio
calificado. No devuelva el aparato a la tienda donde lo compré

Mo exponga la unidad a la luz solar directa nl a una fuente de calor, por ejemplo, un
radiador o estufa

4. Esta unidad sdlo debera limpiarse con un
otros detergentes de impieza

5. Para mover este equipo, coldquelo en la caja v embalaje original, a fin de reducir el
esgo de danos durante el transpaorte

6. NO DE JF— ESTA UNIDAD EXPUESTA A LLUVIA O HUMEDAD.

LIMPIADORES DE ROCIO O LUBRICANTES EN CUALQUIERA DE LOS
TROLES O INTERRUPTORES.

pafo humedo, Evite el use de disolventes u

CONEXIONES
IPOR FAVOR

MUY IMPORTANTE QUE SE ASEGURE QUE LA POTENCIA DE
PLIFICADOR COINCIDE CON LA POTENCIA AC TADA POR EL ALTAVOZ! (A
que su equipo esta totalmente APAGADO y también que los controles de VOLUMEN,
NIVEL v GANANCIA estén bajados del TODO antes de conectar

laltavoz.)

INTRODUCTION

Merci d'avoir choisi le Geminl ES MKII SERIES Loudspeaker. Nous savons gue les produits
Gemini vous simplifieront la vie grace aux dernigres avancées te Is
font appel pour la connectivité inter plates-formes et la repre 1<Juct|nn SONOre, Mais Nous
savons également que ces équipements sont devenus la norme en terme de produits D et
o professionnels, Avec un entretien approprié, cet apparell fonctionnera sans soucl
pendant de trés nombreuses années. Tous les produits Gemini sont garantis 1 an®

PREMIERE UTILISATION
Vearifiez la présence des accessoires sulvants, livrés avec le
ES MK SERIES Loudspeaker

(1) Carte de garantie

MISES EN GARDE

1 Avant toute utilisation, nous vous recommandons de prendre
tions qui suivent

2. Afin de réduire le risque o we alectrigue, il n'y a pas d
a tout utllisateur a lNinténieur de l'appareil. En cas de probléme,
revendeur ou un technicien qualifié,

3. Ne pas exposer directermnent l'appareil aux rayons de soleil, ni & toute autre saurce de
chaleur (Radiateur ou podie)

4. Cet appareil ne doit étre nettoyé qu'avec un chiffon sec & propre. Nous vous conseillons
aussi I'utilisation d'une brosse. N'utilisez jamals de détergents ou solvants

5. Nous vous recommandons de conserver l'emballage d'origine de votre appareil afin de
le transporter en toute sécurité, Celui-¢i peut au 3 2 cas de retour sav.

6. NE PAS EXPOSER CET APPAREIL A LA PLUEET A L IIHMIIBIT[

7. NE PAS PULVERISER DE LUBRIFIANT SUR L'APPAREIL

nnaissance des instruc-

pléces détachées accessibles
veuillez contacter votre




CONNEXIONS

UTILISEZ UN AMP
les équipements a.
POTENTIOMETRES
connexion/branchement

EINLEITUNG
Herzlichen Dank fir den Kauf unseres Gemini ES MKIl SERIES Loudspeaker Mit ihren
fortschrit- tlict rmen Technologien auf dem Gebiet plattforry erareifender
Konnektiv- itat Soundreproduktion erlaichtert Thnen die Gemini Produktlinie nicht nur die
Arbeit, sondern se neus Malistabe fOr DJ- und Pro Audio-Gerate Bel entsprechender
Pflege und Wartung lei 2700 ¢
Dienste. Auf 2mini Produkte erhalten S

und r

aL

& hinaus zuverladssige und storungsfrele

2 T-j@hrige beschrankte Garantie®

VORBEREITUNG FUR DEN EINSATZ

Ihr ES MKIl SERIES Loudspeaker wurde mit folgendem Zubehdr ausgeliefert;
(1) Netzkabel
(1) Bedienungshandbuch
(1) Garantiekarte

ACHTUNG

1. Lesen Sie alle Bedienhinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen,
2. Urm einem elektrischen Sc g vorzubeugen offnen Sie das Produkt miemals. Es sind ke-
Ine YOM NUTZER AUSTAUSCHBAREN TEILE verbaut worden, Jeglicher Service Ist durch
einen qualifizierten G Sarvice Techniker durchzufihren

etzen 2 das Pro wem direkten Sonnenlicht oder einer Hitzequelle wig siner
Heizung oder einem Ofen aus.

4, Das Produkt darf ausschlieflich mit e
keinerlei Reinigungsmittel an.

5. Verwenden Sie zum Transport des Gerdtes nur die Criginalverpackung und -verpack
ungsmaterial. 5o vermeiden Sie Beschadigungen auf dem Transportweg

6. EN SIE DAS PRODUKT NICHT REGEN ODER FEUCHTIGKEIT AUS,

7. WENDEN SIE KEINEN SPRUHREINIGER ODER FLUSSIGKEITEN AN REGLERN ODER
SCHALTERM AN,

wern feuchten Tuch gereinigt werden. Wenden Sie

ANSCHLOSSE

ES IST WICHTIG, DASS |IHR VERSTARKER AHNLICHE LEISTUNGSWERTE WIE DIE
LAUTSPRECHER HAT! (Schalten Sie zunichst > verwendeten Gerdte vollstindig AUS
Stellen Sie alle Regler fur LAUTSTARKE, PEGEL, LUND VERSTARKUNG auf das Minimurmn,
bevor Sie die Lautsprecher anschiiefien,)

INTRODUCTION
INTRODUCCION = INTRODUCTION = EINLEITUNG



ES 08 MKIl / ES-10 MKII / ES-12 MKII / ES-15 MKII
PASSIVE SPEAKERS » )’\l TAVOC ["FAKFRE
EMNCEINTES PASS « PA

AKON INFUT/OUTPUT connect
other :
of your spea
- ENTR»‘DA/SALED& DEL ALTAVOZ
I ane w‘.,"..'\l DA del ALTAVE
Ida del am dor i \ L . armplific e estd usando es
comg ¥
- ENTREE{SOFITIE ENCEINTE
L | NTREE/SORTIE de I'ER
ir Speakon prowv

ws accept speaker cable from the output of an amplifier

@ - SPEAKON INPUT/OQUTPUT

che

ar, Make sure the amplifier you are using corractly r

the power rating

e la sal

eptan un cable Speakon d

mportant de

PUissant encaeintes,

- I.AUTPS RE E HE R-El NGANG}&USGA NG

Achter - J\\rdul |JJ;\- der Vers |1!L¢‘I van seinen

echern passt

ES-08P MKII / ES-08BLU MKII / ES-10P MKII / ES-10BLU MKII / ES-12P MKl /
ES-12BLU MKII / ES-15P MKII / ES-1SBLU MKII

ACTIVE SPEAKERS » ALTAVOCES ACTIVOS

EMNCEINTES ACTIVES = AKTIVE LAUTSPRECHER

= POWER CONNECTOR
@ FLSE HOLDER and MAIN POWER CONNECTOR. Please make sure that your local vo
ratches the voltage indicated on t
M S loudspeaka
= CONECTDR DE ALIMENT&CION

FUSIBLE y CONECTOR DE ALIMENTACION. Por favor asegurese que |a tensidn ¢
cada an la unidad antes de con =
auema-dos deben reemplazarse

* CORDON ALIMENTATION
FUSIBLE & ALIMENTATIOMN. Assurez vous que l'appare
en vigueur dans votre pays (France. 2V avant de lallumer (Of
votre enceinte ES sous tenslon aprés ces verlfications. Veill
I\I'nlljli. e J’.JI_'.b."rl'_.‘.|r_1d\.‘k identiques au fusible dorigine lors
1t Nécess
- NETZANSCHLUSS

your
= and rating

@ Ing perar con su caja ES-MKI SERIES, Los fusible

ibles del mismo tipo ¥ valor

Mpre con

mutiliser aue des
e le remplacer

o NETZAMNSCHLL . Stellen Sie sicher, dass Sie die
aben, bevor Sie den Lautsprecher in Be- trieb nehmen. Ers
annte Sicherung nur durch eine desselben Typs und mit den identischen Werten

chtige Span

an Sie eine

& FUNCTIONS
FUNCIONES » FONCTIONS « FINLEITUNG

= POWER SWITCH
Use the POWER SWITCH to put your ES MKII SE
= INTERRUPTOR DE ENCENDIDO
Use el intarruptor de ENCENDIDO pa:
* MISE SOUS TENSION
Utilise terrupteur PO/
= EIN-/AUS-SCHALTER
Mit dem POWER Schalter schalten 5

RIES, loudspaaker into operation

miciar la operativa de su ES MKI SEF

MK SERIE

R afind = enceinte ES

= MP3 PLAYER
@ The MP3 PLAYER({ ES-12BLU MKl & ES-1SBLU MKl Only) has connections for a WSB Drive,

SD Card, or a Bluetooth device. (See

* REFRODUCTOR MP3

El REFRODUCTOR MP3 (solo ES-12BLU MKIl y ES-1SBLU MKII) tene conexiones para USH,

tarje ) 0 para dispositivos Biuetooth. (Ver las instr

LECTEUR MP3

Le LE EUR MP3 (

lecteur de car

= MP3-PLAYER
Der MPE-PLAYER (rwur
SD-Karten oder Bluetooth

IGNES. POF SEf

2BLL MK & ES-15B
Serate. (siehe e

L MY bietet Anschidsse fir USB-Speichers
srechende Eintrige walter unten)

* VOLUME1& 2
CHAMMEL 1 and 2 VOLUME controis determine the LEVEL of each channel individually.

= VOLUMEN1Y 2
I controles CANAL 1y 2 VOLUMEN determinan el NIVEL de cada canal individualmr
'OLUME 1 & 2
Les potentiometres de VOLUME CHANMNEL 1 & 2 permettent le réglage individuel du MIVEAL
de chaque canal
= VOLUME1 &2
Mit den F Hern CHAMMNEL 1
individue

d 2 VOLUME stellen

die Lautstérke (LEVEL) jedes Kanals

= INPUTS1& 2
@ CHAMMEL 1 and 2 INPUTS, These XLR connectors, 1/4" Line and RCA connectors ara tha

E and
input

Inputs for th jnal source. There are separate BALANC XL inputs for Mic vl

parate UINBALANCED 1/4" input for MIC and UNBALANCED RCA inputs for LINE

« ENTRADAS 1Y 2
CANAL 1Y 2 ENTRADAS
fuente de Hay entra das XLR BALANCEADA para Ml

aradas jack W" NG BALANCEADA para MICRO v entradas RCA
antrada de LINEA

= INPUTS1&2

CANMAL 1 & CANAL 2 Les différents connecteurs (X

branchement des différentes sour

Estos conectores XLR, Linea jack 1/4" y RCA son las entradas de la
O v LINEA y entradas
) BALANCEADA para

ces ||y & une
T ASYMETRICGH

ainsl qu'une entrée RCA (LIGNE).
« EINGANGE 1& 2
gange CHAMNMNEL 1 und 2 Sie kinne
Buchs nschliefan, b
@ibt es en LINSYMMETRISC
UMSYMMETRISCHEM Cinch-Anschiuss fir LINE-SIGNALE
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- LINEJ’M‘C LEVEL SELECT
Use to selact cor sltage fevel when using a microp
- NNEL DE LlNEA}’MICRGFDND SELECCIONE

cionar &l niv

1@ or line-leval instrument

1 de voltaje correcto cuando se usa un microfono o un Instry

de tension correct lorsque

utilisez un micropho

= LINE/MIC LEVEL AUSWAHLEN

Verwen Sie, um die

Line

chtige Spannungsebene auswéhien, wenn Sie ein Mikrofon

Pegel-Instrument ve:

* EQUALIZER

HIGH and |

DM controls BTTTIIRE
autput of the ES MKI| SERIES

& overall HIGH and LOW frequency

oudspeaker

content in
* ECUALIZADOR
LIZACIE

da del

WY determmiman |
MKl ES

& AIGU autorisant un réglage précis du son

. EQUALIZER

\1|I den HIGH- und LOW—Equalize
Frequenzanteile be
1 Frequenzbereich im Gi

ugriff auf den Klang. M
mit LOW
daer ES MKl Lautsprechs

NIGH kdnnen

ern 5

<Jr.-|- ti

* MPZ VOLUME
The M VOLUME ¢
the MP3 PLAYER.
= VOLUMEN MP3Z
El Contral de VO L
&l reproductol
= VOLUME MP3
Le potentic etre MP3 VOLUME (
NIVEAU du LECTEUR ™M
*MP3 VOLUME MP3-LAUTSTARKE
Mit dem MP3-VOLUME r {nur ES-12BLL MK & E-
des MP3-PLAYER

rol { ES-12BLU MKIl & ES-15BLU MKI| Oniy) determines the LEVEL for

(solo ES

nivel pa

12BLU MK &

1S5BLU MKII seulement) o

t de régler

1SBLL MKII) sta

o Lautstarke

= MIX OUT

The MIX

I provides the same overall mix

t Is playing from the speaker for use into the
input of another device (e.g. a second ES MKI SERIES loudspealker)
= MiX OUT

El MIX OUT proporci

altavoz para su uso en la entrad

altavoz SERIE MK ES)
= SORTIE MIXEE (MIX OUT)

La SORTIE MIXEE (MIX OUT)
stéme de diffusion (Exempl
= MIX-AUSGANG

Am Ausgang MIX OL

héran. Sia kdnnen ds

welteéren Lautsprecher der ES

ona la misma mezcla global gue se astd reproduch io 3 través del

tive (por ejemplo, un

1 Lautspr
serate zu leiten (2.8,

auch dber

+« POWER/CLIP LED
@ The POWER LED will illuminate when the system is in o

ing your ES Mi

when the
recommended
FUSE to

= LUZ LED ENCENDlDD/CI.IP
LED DE ALIMENTACION ¥ DE C1.
estd operativ ED DE CLIP se encle
de Cl
interno ¢ JSIEBL
ED ALIMENT#TICN{CLIP
LEDs POWER & CLIP. L =
s

s5ta 1

le FUSIBLE PRINCIPALE rf,'\lll POWER F\
* POWER/UBERSTEUERUNGS-LED
POWER und CLIP LED. Die P
geEnoT- I
Betreiben 5
Hes zu E

FLIMNC!

nen Vierstirkers

ALIMENTACION se enciende L
uando
srmendadc

ALIMENTACION

loudspaaker at CLIP lew

tema estd en sobrec

s podria ¢

Tha CLIP LED will illurmirs!

%515 not

the MAIN POWER

LaLEDClL
di

dommager

sprecher in Betrieb
yatern 0
wvon Lbersteuarungen

dem Durchbrannen der
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MP3 PLAYER / REPRODUCTER MP3 / LECTEUR MP3 / MP3-PLAYER * LECTURE/PAUSE
uUsB / SD / BLUETOOTH Chagqu 1 sur la

* SD CARD S5LOT en mode PALIS
@ 3 @ left side of the device is an SD ca o connect the “ard, push the card * PLAY/PAUSE

Jv'.II'J Pruck auf ¢

“he PLAY/PA
|_AY/PALISE res

permet de démarrer ou de re en mode pause
la LECTURE &t clignote

touche F

2 Modus. Im

Madus blinkt diese,

zwischen dem P
beleuchtet, im Pau:

tely in the s
- RANURA TARJETA SD

En la parte derecha del dis 5D, Para conactar la tarjeta

sitive hay

50, empular la tarjeta completamente la ranura hasta su encaje mediante clic Lt REPE%T
* SLOT CARTE SD - wr REPEAT button once ngage 1 t of the selected 3Ck
Sur la g y situe un lecteur de carte 50, Pour connecter une carte SO, - REPETICION

Pul

veuillez Isqu'a entendre le clic botdn REPEAT (REPETICION) una vez para fijar una repeticion de la pista
= SD-KARTEM- EINSCHUB selecci 1a

Auf der linken Seite befindet sich ein SD-Karten-Eir e SD-Karte benutzen REPETITION

kénnen, schieben Sie diese bis la touche REPETITION une 4
-tionnéa

Pre: le fois afin d'activer la fonction répétition concernant

ZUm Ansc

@ = USB DRIVE SLOT =,
1 the right side of the devics iz a USB drive slot where a USB memaory stick can be Dirickan Sie die REPEAT-Tasten ejinmal, damit der au: ahite Titel einmal wiederholt
connected
= ENTRADA USB * TRACK SKIP
En el lado derecho del aparato estd la ranura de la unidad USE donde el disp 2 The TRACK SKIP buttons let you select the track to-play
memoria USE puede ser conectado, = SALTO DE PISTA
= PORT USE SALTO DE PISTA permite seleccionar la pista a reproduci

un port USB parmettant le branchement des * SAUT DE PLAGE
périphériques de stookage =B tels que clé & disque dur Les touches RECHERCHE DE PLAGE - TRACK SKIP vous permettent de choisir la plage que

= USB-ANSCHLUSS vous désirez lire.
Am USB-Anschiuss auf der rechten Seite kannen Sie einen USB-Stick anschliefien = NACHSTER TITEL / TRACK SKIP

Die Tasten TRACK SKIP arlauben die Auswahl des Tr
= MODE
To turn the F YE s and hold MODE. Pr MODE again to toggle through USB

S0, or Bluetooth as the input de
= MODO

Para encender/apagar el REPRODUCTOR mantén presionado MODE (MODO). Pulsa de nuevo

MODE para conmutar USB. SD o Bluethooth coma dispositivo de entrada
= MODE

Pour allumer ou eteindre le
r la touche MODE une
(US5E. 50. ou Bluetooth],
MODE
Zum Ein- und Ausschalter des PLAYERS halten Sie die MODE-Taste gedrickt, Mit einem
ernautan Druck auf die MODE-Taste wechseln Sie zwischen USE, 5D oder Bluetooth als
Eingangsauetle

* PLAY/PAUSE
Each press of the PLAY / PAUSE BUTTON causes the operation to change from PLAY to

PALSE or from PALUSE back to PLAY.

PLAY/PAUSA

Cada i6n de PLAY/PAUSA causa el cambio de funcidn de PLAY a PALSA o de PALISA
de nuevo a PLAY. El botdn PLAY/PAUSA queda lluminado cuando es PLAY, Miantras gue
parpades durante PALSA,

Vous trouverez sur le coté droit de l'appare

t wardon soll

ks, der gesp

touche MODE
ue de lecture sou-

CTEUR. veuillez presser & maintenir enfoncée la

suvelle fols afin de

lat

anner e periph
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SPECIFICATIONS ES-08 MKII | ES-08P ES-08BLU| ES-08BLU| ES-10 ES-10P ES-10BLU | ES-10BLU| ES-12 MKII | ES-12P ES-12BLU ES-12BLU- | ES-15 ES-15P ES-1SBLU | ES-15BLU-
ESPECIFICACIONES MKII MKII LT MKII | MKII MKII MKII -LT MKII MKII MKII LT MKII MKl MKII MKl LT MKIIl
CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN
Frequency Response | 50Hz- 30Hz- 30Hz- 30Hz- 40Hz- 40Hz- 40Hz- 40Hz- 30Hz- 30HZ- 30Hz- 30Hz- 30Hz- 30Hz- 30Hz- 30Hz-
g:z’;‘f::z;’mmmm 19kHz 19kHz 19kHz 19kHz 19kHz 19kHz 19kHz 19kHz 20kHz 20kHz 20kHz 20kHz 20kHz 20kHz 20kHz 20kHz
Frequenzgang
Dimensions NEXO7XI7I" nexo7xazr | nexonam | nexonamr | wmels” | wdaexls” | waexls” | uxex2ls” | 165x134x247" | 165x134x247" | 165134x247" | 16.5x134x247" | 191158x293" | 19x158x29" | 19x158x293" | 19x15.8x291"
Dimensiones 295x245 295x245 295x245 295x245 355x295; 355x295 355x295; 355x295x 420x341x 420341 420x341x 420x341x 485x400x 485x395x 485x400x 485x400x
Dimensions 435mm 435mm 435mm 435mm 545mm 545mm 545mm 545mm 628mm 628mm 628mm 628mm 743mm 743mm 743mm 743mm
Abmessungen
Net Weight 9.92 Ibs/ 13.2 Ibs/ 13.2 Ibs/ 13.2 Ibs/ 13.2 Ibs/ 18.5 Ibs/ 18.5 Ibs/ 18.5 Ibs/ 201 Ibs/ 26.0 Ibs/ 26.0 Ibs/ 26.5 Ibs/ 353 Ibs/ 35.31bs/ | 35.3 Ibs/ 353 1Ibs/
xss':‘;"" 4.5 kgs 6.0 kgs 6.0 kgs 6.0 kgs 6.0 kgs 8.4 kgs 8.4 kgs 8.4 kgs 9.2 kgs 1.8 kgs 1.8 kgs 12 kgs 16 kgs 16 kgs 16 kgs 16 kgs
Gewicht
High Frequency e 1 i = 12" 12" 12" 12" Titanium 1" | Titanium 1" | Titanium 1" | Titanium 1” | Titanium 2" | Titanium Titanium Titanium
Driver - -
Driver de agudos 2
Moteur a seul pavillon
Hochtontreiber
Low Frequency 8" 8" {-id 8" 10" 10" 10" 10" 12" =" 12" 12" 15" 15" 15% 157
Driver
Altavoz de graves
Haut-parleur Basses
Bass-Chassis 3
Input Speakon MIC/LINE | MIC/LINE | MIC/LINE | Speakon | MIC/LINE | MIC/LINE | MIC/LINE | Speakon MIC/LINE MIC/LINE MIC/LINE Speakon MIC/LINE | MIC/LINE MIC/LINE
E”:'za Input XLR; 1/4”; | XLR; 1/4"; | XLR; 1/4"; | Input XLR; 1/4”; | XLR; 7/4”; | XLR; 74", | Input XLR; 1/4™; XLR; 1/4™; XLR; 1/4™; Input XLR; 1747, | XLR; 74", | XLR; 74",
E:;;ang RCA; RCA; RCA; RCA; RCA; RCA; RCA; RCA; RCA; RCA; RCA; RCA;
18" AUX | /8" AUX; | 1/8" AUX; 1/8" AUX | /8" AUX; | 1/8” AUX; 1/8" AUX 1/8" AUX; 1/8" AUX; 1/8" AUX | 1/8" AUX; | 1/8" AUX;
SD; USB; | SD; USB; SD; USB; | SD; USB; SD; USB; SD; USB; SD; USB; | SD; USB;
Bluetooth | Bluetooth Bluetooth | Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth | Bluetooth
Peak Power 500W 500W 500W 500W 1000W 1000W 1000W 1000W 1500W 1500W + 1500W 1500W 2000W 2000W 2000W 2000W

SPECIFICATIONS 9
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Warranty and Repair:

All Gemini products are designed and
manufactured to the highest standards in the
industry. With proper care and maintenance,
your product will provide years of reliable
service,

LIMITED WARRANTY

A. Gemini guarantees its products to be free
from defects in materials and workmanship for
One (1) year from the original purchase date.
Exceptions: Laser assemblies on CD Players,
cartridges, and crossfaders are covered for 90
days.

B. This limited warranty does not cover
damage or failure caused by abuse, misuse,
abnormal use, faulty installation, improper
maintenance or any repairs other than those
provided by an authorized Gemini Service
Center.

C. There are no obligations of liability on the
part of Gemini for consequential damages
arising out of or in connection with the use or
performance of the product or other indirect
damages with respect to loss of property,
revenues, of profit, or costs of removal, installa-
tion, or reinstallation. All implied warranties for
Gemini, including implied warranties for fitness,
are limited in duration to One (1) year from

the original date of purchase, unless otherwise
mandated by local statutes.

RETURN/REPAIR

A. In the U.S A, please call our helpful Custom-
er Service Representatives at (732) 346-0061,
and they will be happy to give you a Return
Authorization Number (RA#) and the address
of an authorized service center closest to you
B. After receiving an RA#, include a copy of the
original sales receipt, with defective prod-

uct and a description of the defect. Send by
insured freight to: Gemini and use the address
provided by your customer service representa-
tive. Your RA# must be written on the outside
of the package, or processing will be delayed
indefinitely!

C. Service covered under warranty will be paid
for by Gemini and returned to you. For non-
warrantied products, Gemini will repair your
unit after payment is received. Repair charges
do not include return freight. Freight charges
will be added to the repair charges

D. On warranty service, you pay for shipping
to Gemini, we pay for return shipping within
the continental United States. Alaska, Hawaii,
Puerto Rico, Canada, Bahamas, and the Virgin
Islands will be charged for freight

E. Please allow 2-3 weeks for return of your
product.
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Under normal circumstances your product will
spend no more than 10 working days at Gemini.
We are not responsible for shipping times.

Gemini

Worldwide Headquarters
107 Trumbull Street
Building F8

Elizabeth, NJ 07206 USA
Tel: (732) 346-0061

Fax: (732) 346-0065

Register your product online at
WWW.GEMINISOUND.COM
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In the USA: if you experience problems with this unit,
call 732-346-0061 for Gemini customer service.
Do not attempt to return this equipment to your dealer.

Parts of the design of this product may be protected by worldwide patents. Information in this manual is subject to change without notice and does not
represent a commitment on the part of the vendor. Gemini shall not be liable for any loss or damage whatsoever arising from the use of information or any error
contained in this manual. No part of this manual may be reproduced, stored in a retrieval system or transmitted, in any form or by any means, electronic,
electrical, mechanical, optical, chemical, including photocopying and recording, for any purpose without the express written permission of Gemini It is
recommended that all maintenance and service on this product is performed by Gemini or its authorized agents. Gemini will not accept liability for loss or damage
caused by maintenance or repair performed by unauthorized personnel
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